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Mi y’maleil g’vurot Yisrael
Otan mi yimneh?
Hein b’khol dor yakum ha-
gibor Go-eil ha-am.

Sh’ma!  Ba-yamim ha-heim
Ba z’man ha-zeh.
Makabi moshiyah u-fodeh.
Uv’yameinu kol am Yisrael.
Yit-ahed yakum l’hi-ga-el.

Who can retell the things that befell us?
Who can count them?
In every age, a hero or sage
Came to our aid.

Hark!  In days of yore
In Israel’s ancient land.
Brave Maccabeus led the faithful band.
But now all Israel must as one arise.
Redeem itself through deed and sacrifice.

MI Y’MALEIL

Light one candle for the Maccabee children
With thanks that their light didn’t die
Light one candle for the pain they endured
When their right to exist was denied
Light one candle for the terrible sacrifice

LIGHT ONE CANDLE

Justice and freedom demand
But light one candle for the wisdom to know
When the peacemaker’s time is at hand

Chorus:
Don’t let the light go out!
It’s lasted for so many years!
Don’t let the light go out!
Let it shine through our love and our tears.

Light one candle for the strength that we 
need
To never become our own foe
And light one candle for those who are 

suffering
Pain we learned so long ago
Light one candle for all we 
believe in

That anger not tear us apart
And light one candle to find us 
together

With peace as the song in our hearts

What is the memory that’s valued so 
highly
That we keep it alive in that flame?
What’s the commitment to those who 
have died
That we cry out they’ve not died in vain?
We have come this far always believing
That justice would somehow prevail
This is the burden, this is the promise
This is why we will not fail!

Don’t let the light go out! 
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S’vivon, sov, sov, sov!
Hanukkah, hu hag tov.
Hanukkah, hu hag tov,
S’vivon, sov, sov, sov.

Hag simha hu la-am
Nes gadol haya sham.
Nes gadol haya sham,
Hag simha hu la-am.

Dreidle, spin, spin, spin!
Hanukkah is a good holiday.
Hanukkah is a good holiday.
Dreidle, spin, spin, spin!

It’s a happy holiday for the people.
A great miracle happened there.
A great miracle happened there.
It’s a happy holiday for the people.

S’VIVON SOV, SOV, SOV

I HAVE A LITTLE DREIDLE

I have a little dreidle.
I made it out of clay.
And when it’s dry and ready,
Then dreidle I shall play.

Oh dreidle, dreidle, dreidle,
I made it out of clay.

And when it’s dry and ready,
Then dreidle I shall play.

It has a lovely body,
With leg so short and thin.
And when it gets all tired,
It drops and then I win.
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Maoz tzur y’shu-ah-ti,
L’kha na-eh l’shabei-ah.
Tikkon beit t’filati
V’sham todah n’zabei-ah.
L’eit takhin mat’bei-ah
Mi-tzar ha-m’nabei’ah,
Az egmor b’shir mizmor
Hanukkat 
ha-miz’bei-ah.

Rock of Ages, let our song praise Your 
saving power. You amid the raging throng 
were our sheltering tower. Furious they 
assailed us, but Your help availed us. And 
Your word broke their sword when our own 
strength failed us.

MAOZ TZUR  ROCK OF AGES
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Hanukkah Hanukkah
Hag ya-fe kol kakh
Or ha-viv mi-sa-viv
Gil l’ye-led rakh
Hanukkah Hanukkah
S’vi-von sov sov
Sov sov sov
Sov sov sov
Ma na-im va-tov

Hanukkah is a merry holiday. Tops spin ‘round
candles burn. O, let us sing and dance

HANUKKAH, HANUKKAH!


